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1. Säkerhetsinformation

Läs användarhandboken noggrant och förvara den på ett säkert ställe för framtida referens och

underhåll.

1.1 Viktigt meddelande

(1) Flyga drönaren 20 meter från byggnader, träd och andra fasta objekt som den kan träffa, för

att undvika att den skadas när du använder kontrollen eller appens funktioner.

(2) Detta produkter är INTE EN LEK, utan en komplicerad utrustning som kräver sammankoppling

av mekanik, elektrik, luftmekanik, högfrekvent sändare och annan teknisk kunskap. Den bör

därför installeras och justeras korrekt för att undvika olyckor.

Ägaren måste alltid arbeta på ett säkert sätt. Om felaktig drift orsakar personskador eller

egendomsskador, så tar vi, DENVER A/S, inte ansvar för säkerhetsmässiga skyldigheter som

följer av drift. Vi har ingen kontroll över hur de underhålls, används och drivs.

(3) Detta produkt är inte lämpligt för personer under 14 år.

(4) Användning av drönare kan vara förbjuden i vissa områden, till exempel tågstationer,

flygplatser, flygplan och bebodda områden. Kontakta myndigheterna för att ta reda på om

drönare tillåts användas i offentliga eller privata områden. Använd alltid drönaren med hänsyn till

att inte kränka andras integritet. Vi utesluter ansvar för felaktig användning av drönaren.

(5) Vi DENVER tar inte ansvar för säkerhetsrisker eller böter som uppstår vid drift, användning

eller felaktig hantering efter försäljning av produkter. Garantin gäller inte om drönaren kraschar

och skadas.

1.2 Säkerhetsåtgärder

Håll dig borta från folk när du flyger, eftersom drönarflyg är en riskfylld aktivitet. Felmonterad eller

skadad huvudram, defekt elektronik eller obehärskad användning kan leda till olyckor med skador

på maskinen eller personskador. Se till att du hanterar drönaren med stor försiktighet.

(1) Undvik människor och hinder

Drönarens flyghastighet och status är okänd, vilket kan innebära potentiella faror.

Välj flygplatsen så att den ligger borta från byggnader, träd och elledningar. Undvik att flyga in i

eller i närheten av trånga områden. Undvik också att flyga under regn, stormar, åsk och

blixtnedslag för att skydda maskiner och delar från skador.

(2) Undvik fuktiga miljöer

Inre delar av drönaren består av precisions elektroniska komponenter. Undvik fukt och

vattenånga för att skydda maskiner och delar.

(3) Säker drift

Flyga din drönare utifrån din fysiska tillstånd och flygkompetens. Trötthet, tristhet och felaktig

hantering ökar risken för olyckor.

(4) Undvik roterande blad

Håll ditt ansikte, kropp och alla åskådare borta från de roterande bladen. De snurrande bladen på

en modell av denna typ kan orsaka allvarliga skador.

(5) Undvik värme

En drönare består av metall, fiber, plast, elektroniska komponenter och så vidare. Håll den borta

från värme och sol för att undvika deformationer och skador.

1.3 Kontrolllista innan första flygningen

(1) Flygfältet ska vara ett öppet utrymme utan hinder.

(2) Se till att mottagaren och sändaren är fullt laddade.

(3) Följ strikt ordningen för att slå på och av innan du startar flygningen. När du startar flygningen

ska du först slå på sändaren och koppla batteriet till dronen. När du avslutar flygningen ska du

först koppla batteriet från dronen och sedan slå av sändaren.

Om anslutningsordningen förändras kan drönaren tappa kontroll, vilket kan leda till fara för dig

och andra. Se till att slå på och av enheten på rätt sätt.

(4) Se till att anslutningen mellan batteri eller motor är stabil. Kvarvarande vibrationer kan leda till

dålig anslutning av strömtarmen och göra drönaren okontrollerad.

3. Förbered din drönare
Förläng drönaren innan du flyger: börja med de främre armen, sedan de bakre.

När bladen byts ut ska A/B-etiketterna överensstämma med etiketterna på reservbladen.

Inlägg en MicroSD-kort (minst Class-10 och högst 256 GB) i kortplatsen på drönarens kropp

innan du använder den.

1. Kamera       2. LED-huvud        3. Borstlös motor          4. Rotorblad                 5. Strömbrytare

6. Front-LED   7. Bak-LED   8. Optisk flödesdetektering   9. MicroSD-kortplats   10. Batterikassett

2. Ladda batteriet
2.1 Ladda din fjärrkontroll

Anslut den ena änden av det medföljande laddkabeln till laddporten på din fjärrkontroll, och den

andra änden till en lämplig USB-laddadapter (ej medföljande).

Under laddning förblir LED-ljuset på fjärrkontrollen på, och det släcks när laddningen är klar.

För personer från och med 14 år

denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

Läs denna användarmanual noggrant innan du använder produkten

 

2.2 Ladda din drönare

Tryck och håll fast på batterikopplingen på drönaren och ta bort batteriet.

Anslut den ena änden av det medföljande laddkabeln till batteriets laddport och den andra änden

till en lämplig USB-laddadapter (ej medföljande).

Under laddning förblir LED-ljuset på batteriet påslagen och släcks när laddningen är klar.

Varning: För bästa resultat ska batteriet i fjärrkontrollen och drönaren laddas med 5 V/1 A eller

högst 5 V/2 A. Låt inte batterierna vara utan övervakning under laddning.

SWE 5

7. Geomagnetisk kalibrering (för GPS-modus)

6. Anslut din drönare till fjärrkontrollen

Huvudsakliga tillbehör

Laddningskabel BladDrönarbatteriFjärrkontroll

4. Snabb översikt över din fjärrkontroll

SWE 9

El- och elektronikutrustning samt inbäddade batterier innehåller material, komponenter och ämnen
som kan vara skadliga för hälsan och miljön om avfall (avfall av el- och elektronikutrustning och
batterier) inte hanteras korrekt.

El- och elektronikutrustning samt batterier ska skrapas bort med det korsade symboln för skräp,
som visas ovan. Detta betyder att sådana föremål inte får slängas tillsammans med annat
hushållsavfall, utan ska skrapas bort separat.

Som slutanvändare är det viktigt att du skickar in dina använda batterier till den rätta och utsedda
anläggningen. På så sätt säkerställer du att batterierna återvinnas enligt gällande lagstiftning och
inte skadar miljön.

Alla städer har etablerat insamlingsplatser där elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier
kan inlämnas gratis vid återvinningsstationer och andra insamlingsplatser, eller tas emot direkt från
hushållen. Mer information finns tillgänglig hos den lokala tekniska avdelningen.

Med detta meddelar Denver A/S att radioutrustningen av typen DENVER DCG-3572 uppfyller
direktiv 2014/53/EU. Hela texten i RED-konformitetsdeklarationen finns tillgänglig på följande
webbadress: denver.eu, där du klickar på sökikonet längst upp på sidan. Anga modellnummer:
DCG-3572. När du har öppnat produktssidan hittar du RED-direktivet under nedladdningar / andra
nedladdningar.

Information om effektförbrukning i standby- och avstängd läge samt effektstyrning för produkter
som uppfyller Europeiska kommissionens förordning (EU) 2023/826 finns på webbplatsen
denver.eu. Klicka sedan på sökikonet längst upp på sidan. Anga modellnummeret DCG-3572 och
gå till den önskade sidan.
Driftfrekvensområde: 5,725 GHz - 5,850 GHz
Maximal RF-utgångsfförmåga: 6 dBm

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danmark
www.facebook.com/denver.eu

Denver A/S förbehåller sig rätten till utskriftsfel
Denver A/S ansvarar inte för tekniska eller typografiska fel och behåller sig rätten att göra ändringar
i produkten och i manualerna utan föregående varning. Om du upptäcker fel eller utelämnanden,
vänligen kontakta oss via adressen på baksidan.

Observera: Alla produkter kan ändras utan föregående varning.
Vi tar emot anmälningar om fel och utelämnanden i handboken.

Alla rättigheter förbehållna, upphovsrätt Denver A/S

Varning!

- Lithiumbatteri inuti!

- Försök inte öppna enheten!

- Undvik exponering för värme, vatten, fukt och direkt solljus!

Denver DCG-3572
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Ström på/avLCD-skärm

Album/Bekräfta

Tryck: Menyn – Tillbaka
Tryck och håll för att skärmen
ska slås på eller av.

En-nyckel-retur

Höger styrvatten (rutt):
framåt, bakåt, åt vänster, åt höger

Flygläge

Enkelt start- och
landningsfunktion

Laddningsport

Vänster joystick (gas):
Höj / Sänk / Vänd

vänster / Höger

Tryck: Huvudlös läge
Tryck och håll: 
Geomagnetisk kalibrering

Öka skärmens ljusstyrka
Huvudmenyn upp

Sänk skärmens ljusstyrka
Sänk ner menyn

Kamera upp och ner

Storlek

Tryck: Ta bild
Tryck och håll: Spela in video

5. Förberedelser inför flygning
Innan du förbereder din drönare för flygning, se till att du har en lämplig miljö. Undvik att flyga i

regn, snö eller med stark vind. Håll ett avstånd på minst 20 meter från människor, träd, elledningar,

höga byggnader, flygplatser och signallagrar. Din drönare är speciellt utformad för

utomhusflygning med GPS. Försök inte att flyga eller kalibrera drönaren inomhus.

Ideella flygvillkor:

Flyg i en öppen,
hinderfri omgivning

Starkt
GPS-signal

Flyga inom
visuell räckvidd

Styr flyghöjden
under 120 meter

Tryck och håll ner knappen för geomagnetisk kalibrering på din kontroll. Dina drönarens främre
och bakre ljus släcks, och frontlyktan blinkar.

Vrid din drönare horisontellt och låt den snurra i riktning med klockan tills fjärrkontrollen ger en
ljudsignal.

Vrid snabbt drönarens huvud nedåt och rotera det vertikalt medurskivsriktning, och fortsätt rotera
det tills fjärrkontrollen ger en hörbar ljudsignal. Då slår ljusen på drönaren slut att blinka, och
frontlyktan börjar blinka långsamt.

Placera dronen på en platt yta och leta efter GPS-signal. Efter 1 - 3 minuter, när dronen har fått
god GPS-signal, slår ljusen av och lyser jämnt. Kalibreringen är klar.

Obs:
- se till att genomföra den geomagnetiska kalibreringen varje gång du flyger din drönare utomhus
i ett vidsträckt, öppet område i GPS-läge.

8. Gyroskopkalibrering
Kalibrera drönarens inre gyroskop för att säkerställa en jämn och balanserad flygning. Se till att

drönaren är placerad på en platt och stabil yta innan du startar.

Tryck samtidigt neråt till vänster och höger på joystickarna. Kalibreringen är framgångsrik när

drönarens ljus går från att blinka till att vara konstanta.

Obs: Om dronen tar av och flyger utan att du har skickat någon kommando via fjärrkontrollen kan

du behöva försöka kalibrera gyroskopet på nytt.

 

9. Flyglägen
Utanförhusflyg: GPS-läge
Standardflygläget är GPS-läge, och 'GPS ON' visas på skärmen på fjärrkontrollen.
När du har anslutit dronen till fjärrkontrollen, följ stegen för geomagnetisk kalibrering. När
satellitsignalens symboler visar 10PCS på fjärrkontrollens skärm betyder det att GPS-signalen har
tagits upp – då stabiliseras ljusen. Dronen är redo att ta sig upp.

Flygning i inomhus och slutna utrymmen: Optisk flödesmodus
När du flyger din drönare inomhus eller i stängda utrymmen, tryck och håll ner knappen för
flygmodus för att aktivera optisk flödesmodus.
När du hör en bip från fjärrkontrollen har flygplanet gått in i inomhusoptisk flödesläge. 

11. En-knappsåterkomst
Tryck på One-key Return-knappen för att starta en returflygning. Dronen kommer att återvända
och landa vid startpunkten. VÄR NÖJLIG: Det är viktigt att GPS är korrekt kalibrerat innan flygning.
Om det inte är fallet kan dronen flyga
iväg när du försöker använda
One-key Return.

12. Huvudlös läge
Huvudlös drift gör det möjligt att flyga dronen utan att behöva oroa dig för dess orientering.
Oavsett i vilken riktning dronen är inriktad säkerställer denna funktion att dronen alltid följer
kontrollerna från din synvinkel. För att aktivera Headless-läge, stå bakom dronen innan den tar av
och tryck kort på knappen för Headless-läge på fjärrkontrollen.

13. Använd drönarens kamera
Drönarkameran gör det möjligt att ta bilder och videor under flygningarna. Sätt in ett kompatibelt micro-
SD-kort i drönarens minneskortsslott för att kunna ta bilder och videor.
Tryck på Foto-knappen för att ta ett foto. Tryck och håll ner Inspel-knappen för att spela in videor.
Använd justeringsverktyget för att ändra
kamerakulissen på drönarens kamera. Tryck: Ta bild

Tryck och håll: Spela in video

Kamera upp och ner

14. WiFi-kamera
App nedladdning och installation

1.1 Sök efter [LGGO] i iOS App Store eller Android Google Play

1.2 Ladda ner och installera det på din smartphone

SWE 7 SWE 8

Anslut din drönare till appen
2.1 Innan du använder appen, se till att fjärrkontrollen är av.

2.2 Slå på drönaren, gå sedan in i inställningarna på din smartphone och aktivera Wi-Fi.

2.3 Hitta en WiFi-hotspot [X500_xxxxx], klicka för att ansluta tills statusen visar "ansluten".

2.4 Starta appen [LGGO], klicka på ikonen [Start] för att öppna kontrollgränssnittet. Du får då se

videon i realtid från kameran.

2.5 Innan du startar dronen via appen, se till att du genomfört alla nödvändiga steg med de

virtuella kontrollstiftena, på samma sätt som du gör med fjärrkontrollen: geomagnetisk kalibrering

och gyroskopkalibrering, sök efter GPS-signal, lås upp bladet, starta/landa med ett knapptryck,osv.

2.6 När drönaren har startat kan du styra den med virtuella kontrollstavar eller använda följande

intelligenta flyglägen: GPS-följ, Orbit och Waypoint.

GPS-följningsläge: drönaren följer riktningen från din smartphone.

Orbitläge: drönaren flyger 10 meter framåt och omger dig sedan i en fast halvdiameter.

Waypoint-läge: drönaren följer den rutt du väljer på appens karta.

Obs:

- Innan du använder appen, öva med fjärrkontrollen och appen tills du känner dig helt redo och

kan reagera snabbt på oväntade situationer.

- För säkerhetens skull under flygning, håll ett avstånd på minst 20 meter från eventuella

hinder.

iOS & Android

När du har slutfört steg 6, 7 och 8 och har tillräcklig GPS-anslutning, tryck samtidigt neråt till
vänster och höger på gaspedalen samt neråt till höger på styrskelettet. Bladen börjar då rotera.
Tryck sedan uppåt på gaspedalen – drönaren tar då av.
För att ta av enkelt kan du trycka en gång på One-key Takeoff-knappen för att låsa upp bladen,
och trycker sedan igen - då flyger dronen upp.
Tryck en gång på One-key Landing-knappen, så landar dronen automatiskt. Du kan också dra ner
till vänster för att manuellt få dronen att landa. När batteriet i dronen är lågt blinkar LED-ljusen
långsamt och dronen flyger tillbaka och landar akut på marken.

Tryck för att visa
den virtuella joysticken

Lås upp dator

en nyckel återgång

Start /
Landning

särskilda funktioner

Inlägg

10. Start och landning

Startpunkt Startpunkt

Tryck och håll ner på strömbrytaren för drönaren. Ljusen på drönaren blinkar snabbt, vilket visar
att den är påslagen.

Tryck och håll ner strömbrytaren på fjärrkontrollen – det tar ungefär 20 sekunder innan dronen
kopplas automatiskt. När du ser FPV i realtid på skärmen på fjärrkontrollen, eller när dronens
front- och bakarmens ljus blinkar och ljusen på båda armarna blir stabila, betyder det att
anslutningen lyckats. Du kan behöva upprepa processen ett par gånger tills anslutningen är stabil.

Observera: När du synkroniserar med fjärrkontrollen ska du stå bakom dronen och sätta kameran
så att den vänds mot den plats du ska flyga den till.


